




LOS ANGELES COUNTY REVAMPS 24/7 HELP LINE TO INTEGRATE 
ACCESS TO MENTAL HEALTH & SUBSTANCE USE SERVICES

Centralized 24/7 Help Line simplifies road to recovery for those seeking care for mental health & substance 
use disorders

EL CONDADO DE LOS ÁNGELES RENUEVA LA LÍNEA DE AYUDA 24/7 PARA
INTEGRAR EL ACCESO A LOS SERVICIOS DE SALUD MENTAL Y ABUSO DE SUSTANCIAS

La línea de ayuda centralizada las 24 horas del día, los 7 días de la semana, simplifica el camino hacia 
la recuperación para aquellos que buscan atención para la salud mental y los trastornos por uso de sustancias



https://www.lausd.org/weareone



Summer with the Library 2025
Verano con la Biblioteca 2025

June 1 – August 1, 2025
1 de junio – 1 de agosto de 2025





https://drive.google.com/drive/folders/1zvQ7VYi3Ao3cMLOv7NJlcH03dVEwX1nM?usp=drive_link


Let’s watch a short video
Veamos un breve video



Welcome  Bienvenidos



PREPARING FOR IMMIGRATION RELATED EMERGENCIES
PREPARACIÓN PARA EMERGENCIAS RELACIONADAS 

CON LA INMIGRACIÓN

Course Catalogue of
Monthly Parent and Family Webinars

Catálogo de cursos de
Seminarios web mensuales para padres y familias

June 14, 2025
14 de junio, 2025



Greetings! ¡Saludos!

Antonio Plascencia, Jr.
Engagement Officer



Interpretation Services:
laptop or computer

 Click on the globe icon (or “More”) 
at the bottom of the screen.

 Select the language of preference 
for you.

 You will engage and listen to the 
presentation in the language you 
select.

Servicios de interpretación:
computadora portátil o de escritorio

 Haga clic en el símbolo del mundo 
(o “Más) en la parte de abajo de su 
pantalla.

 Seleccione el idioma que le gustaría 
escuchar.

 Participará y escuchará la 
presentación en el idioma que 
seleccione.



Interpretation services: 
mobile device

Servicios de interpretación:
dispositivo móvil



Closed Captioning (CC):
laptop or computer

1) To enable Closed Captioning:
a) Click on Live Transcript below CC 

icon
b) Select Show Subtitle or View Full 

Transcript
2) To disable Closed Captioning: click 

CC icon and select Hide Subtitle

1) Para activar los subtítulos:
a) Haga clic en Live Transcript debajo 

del ícono CC
b) Seleccione Show Subtitle (mostrar 

subtítulo) o View Full Transcript
(transcripción completa)

2) Para desactivar los subtítulos: haga clic 
en el icono CC y seleccione Hide Subtitle
(ocultar subtítulo)

Subtítulos:
computadora portátil

o de escritorio
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Closed Captioning (CC): mobile device
Subtítulos (CC): dispositivo móvil

1) Click on the 3 dots
2) Click on Meeting Settings
3) Activate Closed Captioning, the click Done
4) This text will show on your screen
5) Captioning is only available in English
6) If you don’t want CC, go back to Settings and click 
Disable Live Transcript

1) Haga clic en los 3 puntos

2) Haga clic en Meeting Settings (Configuración de 
la reunión)

3) Active Closed Captioning (subtítulos), haga clic 
en Done (Listo)

4) Este texto aparecerá en tu pantalla.

5) Los subtítulos solo están disponibles en inglés

6) Si no desea los subtítulos, vuelva a Settings
(Configuración) y haga click en Disable Live 
Transcript
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Engaging on this Webinar
Participando en este seminario web

This is a Zoom webinar. Participant microphones are automatically muted and video is off.
Este en un seminario web o webinario por medio de Zoom. Automáticamente están 
desactivados los micrófonos de los participantes, al igual que su video.

Ask questions
Haga preguntas

Interact with presenters and 
share your ideas
Interactúe con los presentadores 
y comparta sus ideas. Use the emojis to express your reactions

Utilice los emojis para expresar sus reacciones
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Webinar Staff
Personal del Seminario Web

Natasha Wen
Parent Educator Coach

Dr. Heidi Mahmud
Admin. Coordinator
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Devora Navera Reed
Office of the General Counsel

Greetings! ¡Saludos!



1. LAUSD 2025 We Are One 
Resources and Family Hotline

2. Know Your Rights regarding 
Immigration 

3. Planning for Child Care in Event 
of an Emergency: a) Caregiver’s 
Affidavit; b) Guardianship

4. Affidavit and Supports Provided 
by Los Angeles Unified and Role 
of Extended Support Sites

Learning
Outcomes

Metas del
aprendizaje

1. Recursos del LAUSD 2025 Estamos 
Unidos y la Línea Directa para las 
Familias

2. Conocer sus derechos con respecto a 
la inmigración  

3. Planificación para el cuidado de los 
niños en caso de emergencia: a) 
Declaración Jurada de Autorización 
del Cuidador ; b) Tutela Legal

4. Declaración jurada y apoyos 
brindados por el Distrito Unificado de 
Los Ángeles y la función de los Sitios de 
Apoyo Ampliado 



Where are you in your 
planning journey?
Share using Emojis:

Inclusion 
Activity

Actividad de 
inclusión

¿En qué etapa está en su 
planificación?

Comparta usando Emojis:

Awareness: I’m just realizing this is 
something I need to plan for

Conciencia: Apenas me estoy dando cuenta 
de que esto es algo que necesito planificar

Learning: I’ve started learning and 
exploring my options

Aprendizaje: He comenzado a informarme y 
explorar mis opciones

Action: I’ve already taken steps 
to make a plan

Acción: Ya he tomado medidas para elaborar 
un plan

Motivation: I care about this and 
want to learn more

Motivación: Este tema me importa y 
deseo aprender más



LAUSD.org/WeAreOne
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Know Your 
Rights

Ignacia Rodriguez Kmec,
Policy Counsel

Asesora de políticas

Conozca sus 
derechos



DISCLAIMERS

• The information provided does not constitute legal 
advice. 

• This is a fast-moving situation that is subject 
to change. The guidance is general 
information but not legal advice tailored to 
someone’s individual situation. We 
recommend that community members 
exercise caution and speak to an 
immigration attorney about their individual 
case. 

• We’ll say “law enforcement officers” for short but 
under the Trump administration, federal 
immigration law enforcement officers may be 
working with other federal, state, or local law 
enforcement. 

Descargo de 
responsabilidad civil
• La información proporcionada no constituye 

asesoramiento legal. 
• Esta es una situación que avanza 

rápidamente y está sujeta a cambios. La 
guía es información general, pero no 
asesoramiento legal adaptado a la situación 
particular de una persona. Recomendamos 
que los miembros de la comunidad tengan 
precaución y hablen con un abogado de 
inmigración sobre su caso particular. 

• Diremos “oficiales de la ley” para abreviar, pero 
bajo la administración de Trump, los oficiales 
federales de la ley de inmigración pueden estar 
trabajando con otras autoridades federales, 
estatales o locales. 



School Factual 
Scenarios

A law enforcement officer 
seeks to enter a school to 
investigate, speak with, 
or detain a student or to 
request a search of an 
area or records, or data 
collected by the school.

Situaciones realistas 
en la escuela

Un oficial de la ley busca 
ingresar a una escuela 
para investigar, hablar 
con, o detener a un 
estudiante o para solicitar 
una búsqueda de un área 
o registros, o datos 
recopilados por la 
escuela.



Know Your Rights: 
At School

Which laws or policies limit law 
enforcement officers’ ability to 
physically enter the school or demand 
information from a school?
• Plyler protections
• Information Protections e.g. 

Family Education Rights and 
Privacy Act ("FERPA")

• The Fourth Amendment

Immigration enforcement can be further limited by 
state, local, district, and school level policies and 
initiatives. We encourage you to identify the laws and 
policies that apply to your school.

Conozca sus derechos: 
En la Escuela

¿Qué leyes o políticas limitan la 
capacidad de los oficiales de la ley 
para ingresar físicamente a la escuela 
o exigir información de una escuela?
• Protecciones Plyler
• Protecciones de la información, 

por ejemplo, la Ley de Derechos 
Educativos y Privacidad Familiar 
("FERPA")

• La Cuarta Enmienda

La aplicación de la ley de inmigración puede verse 
limitada aún más por las políticas e iniciativas a nivel 
estatal, local, distrital y escolar. Le animamos a 
identificar las leyes y políticas que se aplican a su 
escuela.



Do I need to allow law 
enforcement officers to enter 
my school if they show up and 
demand to speak to a student?

No. You can deny them access while a 
designated trained individual evaluates their 
request. 

Under the Fourth Amendment, law enforcement 
officers cannot enter private areas without a 
valid judicial warrant.
 Issued by a court
 Signed by a judge
 State the full name and address of the 

person they’d like to speak to
 Be presented within the valid time period 

specified (i.e. not expired)

If not, you can deny the request.

¿Tengo que permitir que los 
oficiales de la ley entren a mi 

escuela si se presentan y exigen 
hablar con un estudiante?

No. Usted puede negarles el acceso mientras 
una persona designada y capacitada evalúa su 
solicitud. 

En virtud de la Cuarta Enmienda, los oficiales 
de la ley no pueden entrar en zonas privadas 
sin una orden judicial válida.
 Emitido por un tribunal
 Firmado por un juez
 Indique el nombre completo y la dirección de 

la persona con la que les gustaría hablar
 Presentarse dentro del período de tiempo 

válido especificado (es decir, no vencido)

Si no es así, puede rechazar la solicitud.



Do I need to allow law enforcement 
officers to enter my school if they 

show up and demand to search an area 
of the school or see a school record?
No. You can deny them access while a 
designated trained individual evaluates their 
request. 

Under the Fourth Amendment, law enforcement 
officers cannot enter private areas without a 
valid judicial warrant or subpoena.
 Issued by a court 
 Signed by a judge
 State the place or item to be searched
 Be presented within the valid time period 

specified (i.e. not expired)

If not, you can deny the request.

¿Tengo que permitir que los oficiales de la 
ley entren a mi escuela si se presentan y 
exigen registrar una zona de la escuela o 

ver un expediente escolar?

No. Usted puede negarles el acceso mientras 
una persona designada y capacitada evalúa su 
solicitud. 

En virtud de la Cuarta Enmienda, los oficiales 
de la ley no pueden entrar en zonas privadas 
sin una orden judicial válida o citación.
 Emitido por un tribunal 
 Firmado por un juez
 Indique el lugar o artículo que se va a 

registrar
 Presentarse dentro del período de tiempo 

válido especificado (es decir, no vencido)

Si no es así, puede rechazar la solicitud.



Best Practices
• School district wide resolutions
• A centralized procedure/protocol for how 

to respond to any law enforcement 
presence at schools. 

• Written policy identifying private, not open 
to the public, areas. 

• Strict procedures/screening for visitors 
• Designating a trained individual to 

evaluate law enforcement officer’s request 
e.g. review the warrant or subpoena

• Avoid collecting information about 
immigration status and birthplace 
information.

• Create family immigration emergency 
plan + update emergency contact 
information at the school.

Las mejores prácticas
• Resoluciones en todo el distrito escolar

• Un procedimiento/protocolo centralizado sobre 
cómo responder a cualquier presencia policial 
en las escuelas. 

• Política escrita que identifica áreas privadas, no 
abiertas al público. 

• Procedimientos estrictos/control de acceso para 
visitantes 

• Designar a una persona capacitada para evaluar 
la solicitud del oficial de la ley, por ejemplo, 
revisar la orden o citación

• Evitar recopilar información sobre el estatus 
migratorio y el lugar de nacimiento.

• Cree un plan familiar de emergencia en 
caso de redadas de inmigración y actualice 
la información de contacto de emergencia 
en la escuela.



• What can I do?
• If ICE comes to your home:

• Do NOT open the door.
• Through the CLOSED door: ask the officer 

to identify themselves: “who are you with?” 
or “what agency are you with?”

• Ask to see a Judicial Warrant. Ask them to slip it 
under the door.

• Look for your name, address, and a 
signature from a judge.

• If the warrant is issued by a court and 
authorizes a search of your house, you 
should let the officers in.

• If it is issued by ICE, you have the right to 
NOT let the officers in.

• If the judicial warrant authorizes your 
arrest, but not a search of the home, step 
outside to meet the officers and close the 
door behind you. Do not let them in your 
house. Once inside, they can question 
anyone present.

Know Your Rights: 
At Home

• ¿Qué puedo hacer?
• Si ICE viene a su hogar:

• NO abra la puerta.
• A través de la puerta CERRADA: pida al 

oficial que se identifique: “¿con quién 
trabaja?” o “¿en qué agencia trabaja?"

• Pida ver una orden judicial. Pídales que la pasen 
por debajo de la puerta.

• Busque su nombre, dirección y la firma de 
un juez.

• Si la orden es emitida por un tribunal y 
autoriza un registro de su casa, usted debe 
dejar entrar a los oficiales.

• Si es emitido por ICE, usted tiene el 
derecho de NO dejar entrar los oficiales.

• Si la orden judicial autoriza su arresto, pero 
no un registro del hogar, salga a reunirse 
con los oficiales y cierre la puerta al salir. 
No los deje entrar en su hogar. Una vez 
dentro, pueden interrogar a cualquier 
persona presente.

Conozca sus derechos:
En casa



Know Your Rights
• What to do if you are questioned by 

the police or ICE? 
• Everyone who lives in the U.S. 

has legal rights, regardless of 
immigration status.

• You have the right to ask an 
officer if you are being 
arrested or detained. 

• If the officer says “No, 
you are not being 
arrested or detained,” 
ask the office if you can 
leave.

• If the officer says 
you can leave, leave 
calmly. 

• If the officer says, “Yes, 
you are being arrested or 
detained,” you have the 
right to remain silent and 
the right to speak to an 
attorney. 

Conozca sus derechos
• ¿Qué hacer si es interrogado por la policía 

o ICE? 
• Todas las personas que viven en los 

Estados Unidos tienen derechos 
legales, independientemente de su 
estatus migratorio.

• Usted tiene el derecho de 
preguntarle a un oficial si está 
siendo arrestado o detenido. 

• Si el oficial dice “No, usted no 
está siendo arrestado o 
detenido”, pregúntele al oficial 
si puede irse.

• Si el oficial dice que puede 
irse, hágalo con calma. 

• Si el oficial dice: “Sí, usted está 
siendo arrestado o detenido”, 
usted tiene derecho a guardar 
silencio y derecho a hablar con 
un abogado. 



Right to Remain Silent
• You do not have to answer questions about 

your lawful status, where you were born, or 
how you came to the U.S.

• You can tell the officer that you have the 
“right to remain silent” or just hand over a 
Know Your Rights card. 

• In some states, you have to give your name 
if the officer asks. 

• DO NOT give false information or lie. 
• DO NOT continue sharing information if you 

exercise the right to remain silent. 

Know Your 
Rights

Derecho a Guardar Silencio
• No tiene que contestar preguntas sobre su 

estatus legal, dónde nació o cómo llegó a los 
Estados Unidos.

• Puede decirle al oficial que tiene el “derecho 
a guardar silencio” o simplemente entregarle 
una tarjeta de Conozca sus derechos. 

• En algunos estados, debe dar su nombre si el 
oficial se lo pide. 

• NO dé información falsa ni mienta. 
• NO siga compartiendo información si ejerce 

su derecho a guardar silencio. 

Conozca sus 
derechos



Right to An Attorney
• You have the right to talk to a lawyer before 

you answer questions.
• You can tell the officer that you want to talk 

to your lawyer first or just hand over a Know 
Your Rights card with the lawyer’s name and 
phone number. 

• You do not have to sign papers that you 
do not understand. Wait until you talk to a 
lawyer. 

Know Your 
Rights

Derecho a un abogado
• Usted tiene derecho a hablar con un abogado 

antes de contestar preguntas.
• Puede decirle al agente que primero quiere 

hablar con su abogado o simplemente 
entregarle una tarjeta "Conozca sus 
derechos" con el nombre y el número de 
teléfono de su abogado. 

• No tiene que firmar documentos que no 
entienda. Espere hasta que hable con un 
abogado. 

Conozca sus 
derechos



Tips and 
Best Practices

• Carrying documents. 
• Avoid carrying foreign identification 

document, such as foreign passports, 
as these documents may be used 
against you. 

• Carry with you evidence of having 
been in the U.S. for longer than two 
years, such as mail that you received 
at your home address with a postmark, 
a signed lease, church or school 
records with your address, etc. You 
may want to carry copies with you so 
as not to risk losing your originals. 
Share this evidence if / after you have 
been taken into custody.

Consejos y Mejores 
Prácticas

• Llevar consigo documentos. 
• Evite llevar consigo documentos de 

identificación extranjeros, como 
pasaportes extranjeros, ya que estos 
documentos pueden utilizarse en su 
contra. 

• Lleve consigo pruebas de haber estado en 
los Estados Unidos durante más de dos 
años, como correo que haya recibido en 
su domicilio con un matasellos, un 
contrato de arrendamiento firmado, 
registros de la iglesia o la escuela con su 
dirección, etc. Es recomendable que lleve 
consigo copias para no correr el riesgo de 
perder los originales. Comparta estas 
pruebas si lo detienen o después de haber 
sido detenido.



• Carrying documents. 
• Carry with you evidence of lawful entry 

or current lawful status in the United 
States if you have it. If you have a 
pending asylum application or other 
immigration court case or appeal, carry 
evidence of that with you. Share this 
evidence if or after you have been 
taken into custody. The first step is to 
remain silent with the exception of 
asking to speak to a lawyer.

Consejos y Mejores 
Prácticas

• Llevar consigo documentos. 
• Lleve consigo pruebas de su entrada 

legal o de su estatus legal actual en los 
Estados Unidos, si las tiene. Si usted 
tiene una solicitud de asilo pendiente u 
otro caso o apelación ante un tribunal 
de inmigración, lleve consigo las 
pruebas que lo demuestren. Comparta 
estas pruebas si lo detienen o 
después de haber sido detenido. El 
primer paso es guardar silencio con la 
excepción de pedir hablar con un 
abogado.

Tips and 
Best Practices



• Have an emergency plan
• Phone numbers to call 
• Lawyer’s name and number 
• Safe place at home where you 

keep important papers and contact 
information. 

• Identify someone to take care of 
loved ones. 

• Tenga un plan de emergencia
• Números de teléfono para llamar 
• El nombre y número de teléfono 

del abogado 
• Un lugar seguro en casa donde 

guardar documentos importantes e 
información de contacto. 

• Identifique a alguien que pueda 
cuidar de sus seres queridos. 

Consejos y Mejores 
Prácticas

Tips and 
Best Practices



Resources
Know Your Rights: What to Do if You 
Are Arrested or Detained by 
Immigration (in Spanish)

Know Your Rights: Immigrant 
Students and Schools

Immigrant and Refugee Children: A 
Guide for Educators and School 
Support Staff

For more information visit nilc.org 

Contact information: Ignacia 
Rodriguez Kmec, rodriguez@nilc.org
education@nilc.org

Recursos
Conozca sus derechos: ¿Qué puede hacer si 
usted es arrestado o detenido por las 
autoridades de Inmigración? (en español)

Conozca sus derechos: Estudiantes 
Inmigrantes y las Escuelas

Niños inmigrantes y refugiados: Una guía 
para educadores y personal de apoyo 
escolar

Para obtener más información, visite 
nilc.org 

Información de Contacto: Ignacia Rodríguez 
Kmec, rodriguez@nilc.org education@nilc.org

https://www.nilc.org/resources/know-your-rights-what-to-do-if-arrested-detained-immigration/
https://www.nilc.org/resources/know-your-rights-what-to-do-if-arrested-detained-immigration/
https://www.nilc.org/resources/know-your-rights-what-to-do-if-arrested-detained-immigration/
https://www.nilc.org/resources/conozca-sus-derechos-si-usted-es-arrestado-detenido-inmigracion/
https://www.nilc.org/resources/protecting-our-students-and-families/
https://www.nilc.org/resources/protecting-our-students-and-families/
https://www.nilc.org/resources/immigrant-and-refugee-children-a-guide-for-educators-and-school-support-staff/
https://www.nilc.org/resources/immigrant-and-refugee-children-a-guide-for-educators-and-school-support-staff/
https://www.nilc.org/resources/immigrant-and-refugee-children-a-guide-for-educators-and-school-support-staff/
mailto:rodriguez@nilc.org
mailto:education@nilc.org
https://www.nilc.org/resources/know-your-rights-what-to-do-if-arrested-detained-immigration/
https://www.nilc.org/resources/know-your-rights-what-to-do-if-arrested-detained-immigration/
https://www.nilc.org/resources/know-your-rights-what-to-do-if-arrested-detained-immigration/
https://www.nilc.org/resources/conozca-sus-derechos-si-usted-es-arrestado-detenido-inmigracion/
https://www.nilc.org/resources/protecting-our-students-and-families/
https://www.nilc.org/resources/protecting-our-students-and-families/
https://www.nilc.org/resources/immigrant-and-refugee-children-a-guide-for-educators-and-school-support-staff/
https://www.nilc.org/resources/immigrant-and-refugee-children-a-guide-for-educators-and-school-support-staff/
https://www.nilc.org/resources/immigrant-and-refugee-children-a-guide-for-educators-and-school-support-staff/
mailto:rodriguez@nilc.org
mailto:education@nilc.org
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https://www.nilc.org/

nilc

nilc

(213) 639-3900

info@nilc.org
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Presenter
Presentador

ANDRES CIFUENTES
A.CIFUENTES@BETTZEDEK.ORG



¿Quién corre el riesgo?

 Todos los inmigrantes sin estatus legal
 Pero más riesgos corren:
 Los que cruzaron la frontera sin estatus legal
 Aquellos con antecedentes penales o un 

historial criminal (aunque no se haya 
resuelto el caso)

 Aquellos con ordenes de deportación 
 Aquellos que entraron a los EEUU 

irregularmente y llevan en el país menos de 
2 años.

 Aquellos que entraron a EEUU bajo el 
Programa de Exención de Visa y se quedaron 
más de 90 días sin pedir asilo

 DACA
 Asociados con pandillas
 Sin renovación de su estatus de DACA

Who Is at Risk?

 All immigrants without legal status
 But those at greater risk include:
 Individuals who crossed the border without legal 

status
 Those with a criminal record or pending criminal 

charges (even if the case is unresolved)
 Individuals with outstanding deportation orders
 Those who had an irregular entry to the U.S. and 

have been in the country for less than 2 years.
 Those who entered the U.S. under the Visa Waiver 

Program and remained for more than 90 days 
without applying for asylum

 Deferred Action Childhood Arrival ("DACA")
 Individuals affiliated with gangs
 Individuals who have not renewed their DACA 

status



 Marisol es madre soltera de dos hijos ciudadanos 
Estadounidenses de 11 y 16 años de edad. 

 El padre de sus hijos nunca ha estado involucrado en sus vidas. 
 Ella tiene orden de deportación, pero nunca salió del país. 
 La única familia que Marisol tiene en los Estados Unidos es una 

tía ciudadana Estadounidense, una hermana indocumentada, y 
una amiga residente permanente.  

Ejemplo
Caso de Marisol

Example
Marisol's Case

 Marisol is a single mother of two U.S. citizen children, aged 11 
and 16.

 The father of her children has never been involved in their lives.
 She has a deportation order but has never left the country.
 The only family Marisol has in the United States is an aunt who 

is a U.S. citizen, an undocumented sister, and a permanent 
resident friend.



¿Como podemos proteger a 
nuestros hijos?

 Tener comunicación entre familia
 Hablar seriamente con familia/amigos 

acerca de su estatus de inmigración
 Hablar acerca de la posibilidad de la 

deportación
 Hablar acerca de los deseos de los padres y 

de los hijos en caso de una deportación

 Tener un Plan de Acción
 Quien firmara la Declaración Jurada de 

Autorización del Cuidado Familiar (Caregiver
Affidavit), o 

 Preparar una Nominación condicional de un 
tutor legal (GC-211)

How Can We Protect Our 
Children?

 Maintain Communication Within the 
Family
 Have serious conversations with 

Family/Friends about immigration status
 Discuss the possibility of deportation
 Talk about the parents' and children's 

wishes in the event of deportation

 Have an Action Plan
 Who will sign the Caregiver Affidavit, or
 Prepare a Conditional Nomination of a legal 

guardian (GC-211)



Comunicación

 ¿Que desean los padres en cuanto a 
sus hijos?  ¿Prefieren que sus hijos se 
reúnan con ellos en su país ya que se 
hayan establecido? O ¿prefieren que 
sus hijos permanezcan en Estados 
Unidos donde tienen acceso a la 
educación y a los beneficios que se les 
dan a los ciudadanos 
Estadounidenses?
 ¿Que desean sus hijos?  Si son mayores, es 

importante saber si quieren vivir en el país 
de sus padres

 ¿Hay alguien en EEUU dispuesto a cuidar a 
sus hijos si desean quedarse?

Communication

 What do parents desire for their 
children? Do they prefer for their 
children to reunite with them in their 
home country once they have settled? 
Or do they prefer for their children to 
remain in the united states, where they 
have access to education and the 
benefits afforded to U.S. Citizens?
 What do their children desire? If they are 

older, it is important to know whether they 
want to live in their parents' home country.

 Is there anyone in the U.S. willing to care for 
the children if they wish to stay?



Cuidado de sus hijos

 Cual sea el plan que escojan entre 
familia, es muy probable que sus 
hijos necesiten de un cuidador 
familiar mientras sus hijos se 
reúnen con usted, mientras usted 
esté detenido por inmigración, o si 
sus hijos deciden permanecer en 
los Estados Unidos.

 Hablaremos acerca de dos tipos de 
cuidadores familiares:
 Cuidadores Informales
 Tutores Legales 

Care of Your Children

 Whatever plan the family chooses, 
it is very likely that their children 
will need a family caregiver while 
they are reunited with you, while 
you are detained by immigration, 
or if your children decide to remain 
in the United States.

 We will discuss two types of family 
caregivers:
 Informal Caregivers
 Legal Guardians



 Marisol habla con sus hijos acerca de la posibilidad de su 
deportación dado a la orden que tiene.  Ellos hablan acerca de si 
se quieren quedar en Estados Unidos o reunirse con ella en El 
Salvador en caso de que sea deportada.  

 Marisol también habla con su tía, su hermana, y su mejor amiga 
acerca de quien estaría dispuesta a cuidar a sus hijos en caso de 
una deportación.  

Caso de 
Marisol
Comunicación

Marisol’s 
Case
Communication

 Marisol speaks with her children about the possibility of her 
deportation due to the existing deportation order. They discuss 
whether they want to stay in the United States or reunite with 
her in El Salvador in the event of her deportation.

 Marisol also speaks with her aunt, her sister, and her best friend 
to see who would be willing to care for her children in the event 
of her deportation.



CUIDADORES 
INFORMALES

INFORMAL 
CAREGIVERS



Cuidadores Informales

 Un Cuidador Informal generalmente 
asume la responsabilidad de un 
menor de edad sin que se involucre 
el sistema judicial estatal, el servicio 
de protección para niños, u otras 
autoridades.

 Un Cuidador Informal puede tener 
la custodia física de un menor de 
edad, pero no tiene custodia legal
sobre el menor.  

Informal Caregivers

 An Informal Caregiver generally 
assumes responsibility for a minor 
without involving the state judicial 
system, child protection services, or 
other authorities.

 An Informal Caregiver may have 
physical custody of the child, but 
they do not have legal custody over 
the child.



Declaración Jurada

 Una Declaración Jurada de Autorización 
del Cuidador (Caregiver’s Affidavit) 
identifica al cuidador informal que 
necesita tomar ciertas decisiones en 
cuanto a la educación y cuidado médico 
del menor de edad

 Le da al cuidador poderes limitados sobre 
el menor:
 Poder de inscribir al menor en la escuela
 Poder de autorizar cuidado médico 
 No tiene derecho al cuidado, custodia, o control 

del menor
 Este documento NO necesita ser 

notariado
 Se firma por el cuidador, no el padre 

cuando lo necesite 

Affidavit of Support

 A Caregiver’s Authorization Affidavit 
identifies the informal caregiver who 
needs to make certain decisions 
regarding the child’s education and 
medical care.

 It grants the caregiver limited powers 
over the child:
 Power to enroll the minor in school
 Power to authorize medical care
 Does not have the right to custody, care, or 

control of the minor

 When needed, it is signed by the 
caregiver, not the parent



Cartas Poder / 
Notariadas

 No se le recomienda obtener una 
Carta Poder o hacer una carta 
notariada dándole la custodia de su 
hijo a otra persona

 En California, la custodia de un 
menor de edad no se puede 
transferir de un padre a un familiar 
sin orden de un juez testamentario

Power of Attorney /
Notarized Letters

 It is not recommended to obtain a 
Power of Attorney or create a 
notarized letter granting custody of 
your child to another person.

 In California, the custody of a minor 
cannot be transferred from a parent 
to a relative without a court order 
from a probate judge.



TUTELA
LEGAL

LEGAL
GUARDIANSHIP



¿Qué es la Tutela Legal?

 Un proceso legal donde se archiva 
una petición en la corte 
testamentaria para obtener la 
custodia legal del menor de edad

 Al darse la tutela legal al cuidador, 
los derechos del padre sobre el 
menor no son terminados, pero si 
suspendidos

 No es una adopción, pues una 
adopción termina patria potestad
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What is Legal Guardianship?

 A legal process where a petition is 
filed in probate court to obtain 
legal custody of a minor.

 When legal guardianship is 
granted to the caregiver, the 
parent's rights over the child are 
not terminated, but they are 
suspended.

 It is not an adoption, as adoption 
permanently terminates parental 
rights.



Derechos de un Tutor Legal

 Un tutor legal tiene el derecho de:
 Actuar a nombre del menor 
 Tomar decisiones acerca de su cuidado y 

control como si fuera su madre o padre

Rights of a Legal Guardian

 A Legal Guardian has the right to:
 Act on behalf of the minor
 Make decisions regarding their care and 

control as if they were the child's 
mother or father.



 Marisol y sus hijos han decidido que los menores permanecerán 
en EEUU en caso de que ella sea deportada.  

 Su hermana y su mejor amiga están dispuestas a ser cuidadores 
de sus hijos, pero no saben si quieren pasar por un proceso legal 
en la corte testamentaria.

Caso de 
Marisol
¿Tutela legal o 
cuidador informal?

Marisol’s 
Case
Legal Guardianship 
or Informal 
Caregiver?

 Marisol and her children have decided that the minors will 
remain in the U.S. in the event that she is deported.

 Her sister and her best friend are willing to be caregivers for her 
children, but they are unsure if they want to go through a legal 
process in probate court.



¿Cuál es la diferencia?

Padres mantienen los 
derechos completos sobre el 
menor, incluyendo el 
derecho a reclamar a su hijo 
en cualquier momento

Los derechos del padre son 
suspendidos y transferidos 
temporalmente al tutor; el 
padre puede solicitar que el 
juez estatal termine la 
tutela legal

El menor no es elegible para 
recibir seguro médico bajo el 
plan del cuidador

El menor es elegible para 
recibir seguro médico bajo 
el plan del tutor legal

Cuidador no puede dar 
consentimiento cuando se 
requiere el consentimiento 
del “padre o tutor”

Un tutor legal si puede dar 
su consentimiento

Los padres son responsables
por mantener al menor

Los padres son responsables 
por mantener al menor

Cuidador 
Informal

Tutela Legalv
.

What is the difference?

Parents retain full rights 
over the minor, including 
the right to reclaim their 
child at any time.

The father's rights are 
suspended and temporarily 
transferred to the guardian; 
the father can request that 
the state judge terminate the 
legal guardianship.

The minor is not eligible to 
receive health insurance 
under the caregiver's plan.

The minor is eligible to 
receive health insurance 
under the legal guardian's 
plan.

The caregiver cannot give 
consent when the consent 
of the "parent or guardian" 
is required.

A legal guardian can give 
consent.

The parents are responsible 
for supporting the minor.

The parents are responsible 
for maintaining the minor.

Informal Caregiver Legal Guardianshipv



Beneficios Públicos

 Un menor de edad que es residente 
permanente o ciudadano es 
elegible para obtener los siguientes 
beneficios públicos si vive con un 
cuidador o un tutor legal:
 CalWORKs
 Medi-Cal
 Seguridad Suplementaria de Ingreso, SSI 

(si esta discapacitado el menor)
 Beneficios de sobrevivencia
 Centro Regional

Public Benefits

 A minor who is a permanent 
resident or citizen is eligible to 
receive the following public benefits 
if living with a caregiver or legal 
guardian:
 CalWORKs
 Medi-Cal
 Supplemental Security Income (if the 

minor is disabled) through the Social 
Security Administration 

 Survivor benefits
 Regional Center 



Caso de 
Marisol
Una emergencia 
médica

 Marisol fue deportada hace un mes y sus hijos están viviendo con 
su tía.  La tía decidió no pedir la tutela legal porque no quiere ir a 
corte.  

 Una semana después de que Marisol fue deportada, se enfermó 
uno de sus hijos y lo tienen que operar en una semana.  

 Se necesita la autorización de un padre o un tutor para que su hijo 
reciba atención médica, pero no se puede comunicar con Marisol.

 Marisol was deported a month ago, and her children are living 
with their aunt. The aunt decided not to seek legal guardianship 
because she does not want to go to court.

 One week after Marisol was deported, one of her children 
became ill and needs surgery in a week.

 Parental or guardian authorization is required for the child to 
receive medical care, but Marisol cannot be reached.

Marisol’s 
Case
A medical 
emergency



Consideraciones para ser 
nombrado tutor

 Necesita ser mayor de edad
 No necesita tener estatus legal 
 No necesita ser familiar
 Necesita estar dispuesto a 

cuidar al menor de edad hasta 
que cumpla 18 años

 Tendrá que someterse a una 
investigación por la corte 
testamentaria (si es familiar del 
niño) o Departamento de 
Servicios para Niños y Familias, 
DCFS (si no es familiar)

Considerations for Being 
Appointed Guardian

 Must be over 18 years old
 Does not need to have legal 

status
 Does not need to be a relative
 Must be willing to care for the 

minor until they turn 18
 Will be subject to an 

investigation by the probate 
court (if a relative of the child) 
or Department of Children and 
Family Services ("DCFS") (if not a 
relative)



Nominación Condicional

 Usted puede nominar como tutor 
legal a la persona que se quedará con 
sus hijos con la Forma GC-211

 Esta forma se archiva con la corte 
testamentaria como parte de la 
petición de la tutela legal

 Esta forma puede ser válida si usted 
es deportado

 Se le aconseja que llene esta forma 
después de hablar con la persona que 
usted ha nombrado y que usted se 
quede con este documento y lo 
coloque con sus documentos 
importantes 

Nomination of Guardian 

 You may nominate as legal guardian 
the person who will stay with your 
children using Form GC-211.  

 This form is filed with the probate 
court as part of the legal guardianship 
petition.  

 This form may be valid if you are 
deported.  

 It is advised that you complete this 
form after speaking with the person 
you have nominated, and that you 
keep this document and place it with 
your important papers.





Esté preparado

 Mantenga una carpeta con todos los documentos 
importantes:
 Actas de nacimiento de sus hijos
 Cartillas del seguro social de sus hijos
 Pasaportes de sus hijos
 Copias de las tarjetas de seguro médico de los niños
 Cartillas de vacunas de sus hijos
 Lista de medicamentos que tomen sus hijos
 Declaración Jurada de Autorización del Cuidador Familiar
 Forma GC-211; Nominación Condicional
 Números A (o Números de registro de extrangero) de los

padres y familiares, si se conocen
 Lista de contactos de emergencia

 Recuerde que puede llamar a la línea directa 
familiar del LAUSD: (213) 443-1300

Be Prepared

 Keep a folder with all important documents:
 Birth certificates of your children  
 Social Security cards of your children  
 Passports of your children  
 Copies of the children's health insurance cards  
 Vaccination records of your children  
 List of medications your children takes  
 Caregiver’s Affidavit of Authorization  
 Form GC-211; Conditional Nomination
 A-Numbers of parents and family members if they 

are known
 List of emergency contacts

 Remember, you can call LAUSD Family Hotline: 
(213) 443-1300



LEGAL 
GUARDIANSHIP 

PROCESS

PROCESO DE LA 
TUTELA LEGAL



Proceso de la Tutela Legal

 Después de archivar la Petición de la 
Tutela Legal y varias otras formas en 
la corte superior de Los Ángeles, hay 
una audiencia ante un juez 
testamentario en 6 a 8 semanas 

 Durante esas semanas, ocurre la 
investigación de la corte o DCFS

 Si hay una razón urgente por la cual 
se necesita la tutela en menos de 6 a 
8 semanas, se puede pedir una tutela 
legal temporal donde se programa 
otra audiencia ante el juez en 
aproximadamente 5 días

Legal Guardianship Process

 After filing the Petition for Legal 
Guardianship and several other forms 
in the Los Angeles Superior Court, 
there will be a hearing before a 
probate judge in around 12 weeks.  

 During those weeks, a court or DCFS 
investigation will take place.  

 If there is an urgent reason that 
guardianship is needed in less than 6 
to 8 weeks, a temporary legal 
guardianship can be requested, and 
another hearing will be scheduled 
before the judge in approximately 5 
days.



¿Cuándo se termina una tutela?

 La tutela legal se termina 
automáticamente 
o si muere el menor o el tutor
o cuando cumple 18 años el menor
o se casa 
o independiza legalmente el menor,
o si el menor entra en las fuerzas armadas o 
o si la corte aprueba una petición para 

terminar la tutela legal 
 El menor, el tutor, o uno de los 

padres pueden pedirle a la corte 
que se termine la tutela legal

When does a guardianship end?

 Legal guardianship ends automatically 
in any of the following situations:
o if the minor or the guardian dies
o when the minor turns 18 years old
o if the minor marries 
o If the minor becomes legally emancipated if 

the minor joins the military or 
o if the court approves a petition to terminate 

the legal guardianship.  

 The minor, the guardian, or one of the 
parents can request the court to 
terminate the legal guardianship.



Ayuda Legal Gratuita

 Bet Tzedek Legal Services provee 
ayuda gratuita a las personas de bajos 
ingresos para preparar peticiones de 
tutela legal y los representaremos en la 
corte estatal 

 El numero de la oficina es: (323) 939-
0506 / https://bettzedek.org

 Si el cuidador de sus hijos tienen 
preguntas o necesita ayuda con una 
tutela legal, pídale al cuidador que 
llame a la asistente legal de nuestro 
equipo, Angelica Rodriguez, al (323) 
549-5816 o arodriguez@bettzedek.org

Free Legal Assistance

 Bet Tzedek Legal Services provides 
free assistance to low-income 
individuals to prepare legal 
guardianship petitions and will 
represent them in state court.  

 The office number is: (323) 939-0506 
/ https://bettzedek.org

 If the caregiver of your children has 
questions or needs help with legal 
guardianship, ask the caregiver to 
contact our team’s legal assistant, 
Angelica Rodriguez, at (323) 549-5816 
or arodriguez@bettzedek.org

https://bettzedek.org/
mailto:arodriguez@bettzedek.org
https://bettzedek.org/
mailto:arodriguez@bettzedek.org
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Natalie Garnica
Staff Attorney
Questions about Family Reunification and DCFS
Preguntas sobre la reunificación familiar y el DCFS



What if I want my child to come live with me in my home country?
¿Qué pasa si quiero que mi hijo venga a vivir conmigo a mi país de origen?

Si este es su objetivo, quizás no quiera 
aceptar una tutela. Sin embargo, deberá 
elaborar un plan.

Primero, ¿tiene permiso para sacar a los 
niños del país?

¿Quién cuidará de sus hijos mientras 
usted esté detenido?

¿Quién viajará con ellos a su país de 
origen?

¿Qué documentos necesitas?

● Pasaportes
● Carta de consentimiento de viaje

If this is your goal, you may not want to 
agree to a guardianship. You will, 
though, need to make a plan.

First, do you have permission to take 
the children out of the country?

Who will care for your children while 
you are in detention?

Who will travel with them to your 
home country?

What documents do you need?

● Passports
● Travel consent letter



Can parents reunify if they return to the US?
¿Pueden los padres reunificarse si regresan a los EE. UU.?

It depends.
● Informal caregiver: A 

parent’s custody is not 
suspended. 

● Legal guardianship: A parent 
will need to ask the court to 
terminate the guardianship 
and prove it is in the child’s 
best interest.

● If the child is living with the 
other parent, a parent will 
need to go to court if the 
other parent does not agree 
to return the child.

Depende.
● Cuidador informal: La 

custodia de uno de los 
padres no está suspendida. 

● Tutela legal: Un padre 
deberá solicitar al tribunal 
la terminación de la tutela y 
demostrar que es en el 
mejor interés del niño.

● Si el niño vive con el otro 
padre, uno de los padres 
deberá acudir a la corte si el 
otro padre no está de 
acuerdo en devolver al 
niño.



If ICE detains a parent, will their child get placed into foster care?
Si ICE detiene a un padre, ¿su hijo será colocado en un hogar de acogida?

Probably not. The law says that a child has 
not been abandoned if a parent makes a 
plan.

● ICE’s directives state that they are to 
allow a custodial parent to make 
caregiving arrangements before 
calling DCFS.

● Even if DCFS does get called, DCFS 
should also try to locate a caregiver 
before filing a petition against a 
parent.

● Advocates report that they rarely see 
cases where a parent’s 
detention/deportation is the only 
issue.

Probablemente no. La ley dice que un niño 
no ha sido abandonado si uno de sus 
padres tiene un plan.
● Las directivas de ICE establecen que 

deben permitir que el padre con 
custodia haga arreglos de cuidado antes 
de llamar a DCFS.

● Incluso si se llama a DCFS, DCFS 
también debe intentar localizar a un 
cuidador antes de presentar una 
petición contra un padre.

● Los defensores informan que rara vez 
ven casos en los que la 
detención/deportación de un padre es 
el único problema.



What can a parent do to decrease the risk of CPS involvement during an 
immigration action?
¿Qué puede hacer un padre para disminuir el riesgo de involucramiento del 
CPS durante una acción de inmigración?

Make a plan.
Think about your goal.

Haz un plan.
Piensa en tu objetivo.
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Q & A
Preguntas y Respuestas



CAREGIVER AFFIDAVIT

Supporting Families with School

Student Support and Attendance Services 

DECLARACIÓN JURADA 
DEL CUIDADOR
Apoyar a las familias con la escuela

Servicios de Apoyo y Asistencia Estudiantil
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Guarantees that students have 
uninterrupted access to education, 
even in the absence of a parent.

Offers a pathway for caregivers to 
advocate for the child's best interests.

Particularly important at this moment, 
given the recent ICE raids and the 
heightened anxiety within immigrant 
communities.

Promotes stability and continuity in 
schools for vulnerable students.

Why is it Important?

Garantiza que los estudiantes tengan 
acceso sin interrupciones a la educación, 
incluso en ausencia de uno de sus 
padres.

Ofrece una vía para que los cuidadores 
defiendan los intereses del niño.

Esto es especialmente importante en este 
momento, dadas las recientes redadas del 
ICE y el aumento de la preocupación en las 
comunidades de inmigrantes.

Promueve la estabilidad y la 
continuidad en las escuelas para los 
estudiantes vulnerables.

¿Por qué es importante?

Student Support and 
Attendance Services 

Servicios de Apoyo y 
Asistencia Estudiantil



When a student resides with a 
relative or an adult who is neither 
a parent nor a legal guardian.

During family emergencies or 
brief separations.

In situations where parents are 
absent due to immigration, health 
issues, or other personal 
circumstances.

Cuando un estudiante reside con un 
pariente o un adulto que no es ni su 
padre ni el tutor legal.

Durante emergencias familiares o 
separaciones cortas.

En situaciones en las que los padres 
están ausentes debido a la 
inmigración, problemas de salud u 
otras circunstancias personales.

When is it used? ¿Cuándo se utiliza?



Who can complete
the form? 

Aunts and uncles

Other adults or relatives 
living with the student

Older siblings (18+)

Grandparents

¿Quién puede llenar
el formulario?

Tíos y tías

Otros adultos o familiares 
que viven con el estudiante

Hermanos mayores 
(mayores de 18 años)

Abuelos



What does it include?

Signature under penalty of 
perjury

Student information

Statement confirming the 
student lives with the caregiver

Relationship to the 
caregiver

¿Qué incluye?

Firma bajo pena de perjurio

Información del estudiante

Declaración que confirma que el 
estudiante vive con el cuidador

Relación con el cuidador



Parents can:
•Provide a blank copy of the affidavit to a trusted caregiver 

for safekeeping.  
•The caregiver should fill it out and submit it only when the 

child is under their supervision.

Los padres pueden:
•Proporcionar una copia en blanco de la declaración 

jurada a un cuidador de confianza para que la guarde.
•El cuidador debe llenarla y entregarla solo cuando el niño 

esté bajo su supervisión.



Where to Access 
the Form?

The Caregiver Authorization Affidavit 
can be found in the Resources of the 
WE ARE ONE webpage, in multiple 

languages.

https://www.lausd.org/Page/20894

¿Dónde se encuentra 
el formulario?

La Declaración Jurada de Autorización del 
Cuidador se puede encontrar en los Recursos 

de la página web ESTAMOS UNIDOS, en 
varios idiomas.

https://www.lausd.org/Page/20894
https://www.lausd.org/Page/20894
https://www.lausd.org/Page/20894
https://www.lausd.org/Page/20894
https://www.lausd.org/Page/20894
https://www.lausd.org/Page/20894


WHY EMERGENCY CONTACT INFO IS CRITICAL

WHY THIS MATTERS MORE THAN EVER

Accurate contact info = student safety 
Every update helps schools protect and support your child

POR QUÉ ES FUNDAMENTAL LA
INFORMACIÓN DE CONTACTO DE EMERGENCIA

POR QUÉ ES MÁS IMPORTANTE QUE NUNCA

Información de contacto precisa = seguridad del estudiante
Cada actualización ayuda a las escuelas a proteger y apoyar a su hijo



Why Emergency Contact Info Is Critical

In times of a health crisis, lockdown, or 

natural disaster, it is essential that we can 

swiftly communicate with families and 

ensure the safe release of students.

Why This Matters More Than Ever.
Emergencies happen without warning.

Por qué es fundamental la información de 
contacto de emergencia

En tiempos de una crisis de salud, 

confinamiento o desastre natural, es 

esencial que podamos comunicarnos 

rápidamente con las familias y garantizar 

la salida segura de los estudiantes.

Por qué es más importante que nunca.

Las emergencias ocurren sin aviso.



Dirección y número de 
teléfono actuales

Contacto del trabajo, si 
está disponible

Al menos un contacto de emergencia 
(por ejemplo, un amigo o familiar)

Information for Contacting Families During Medical, Safety, or Behavioral Emergencies
Make sure to include the following:

Información para contactar a las familias durante emergencias médicas, de seguridad o de 

comportamiento
Asegúrese de incluir lo siguiente:

Why Emergency Contact Info Is Critical

Current home address 
and phone number

Work contact, if available
At least one emergency contact 

(e.g., friend or relative)

Por qué es fundamental la información de 
contacto de emergencia



Option 1: Parent Portal 

https://parentportal.lausd.net

•Update phone numbers for 
existing emergency contacts

•Upload documents for address 
changes

How Families Can Update Info

(Under School Forms & 
Resources)

Opción 1: Portal para Padres

https://parentportal.lausd.net

•Actualizar los números de teléfono de 
los contactos de emergencia
existentes

•Subir documentos para los cambios
de dirección

Cómo pueden las familias actualizar
la información

https://parentportalapp.lausd.net/parentaccess/
https://families.lausd.org/apps/pages/index.jsp?uREC_ID=4390902&type=d&pREC_ID=2606095
https://families.lausd.org/apps/pages/index.jsp?uREC_ID=4390902&type=d&pREC_ID=2606095
https://parentportalapp.lausd.net/parentaccess/


Option 2: In Person at the School

•Request a paper form
•Submit updates with ID and proof of 

address (if needed)•Forms available in 8 languages at 
schools or the LAUSD Families website 

(Under School Forms & Resources)

https://families.lausd.org

Opción 2: En persona en la escuela

•Solicite un formulario en papel• Envíe las actualizaciones con su identificación 
y prueba de domicilio (si es necesario)• Formularios disponibles en 8 idiomas en las 
escuelas o en el sitio web de Familias del LAUSD

https://families.lausd.org

Cómo pueden las familias 
actualizar la información

How Families Can Update Info

https://families.lausd.org/apps/pages/index.jsp?uREC_ID=4390902&type=d&pREC_ID=2606095
https://families.lausd.org/apps/pages/index.jsp?uREC_ID=4390902&type=d&pREC_ID=2606095
https://families.lausd.org/apps/pages/index.jsp?uREC_ID=4390902&type=d&pREC_ID=2606095
https://families.lausd.org/apps/pages/index.jsp?uREC_ID=4390902&type=d&pREC_ID=2606095
https://families.lausd.org/apps/pages/index.jsp?uREC_ID=4390902&type=d&pREC_ID=2606095


If you or your family need assistance 
regarding immigration, health, 
wellness or housing, please call 
LAUSD’s Family Hotline (213) 443-1300 

Family 
Hotline

If you or your family need 
assistance regarding 

immigration, health, wellness, 
or housing, please call LAUSD’s 

Family Hotline.

(213) 443-1300 
English and Spanish

Agents are ready to assist from
24 hours a day/7 days per week 

excluding holidays.

Si usted o su familia necesitan ayuda con temas 
de inmigración, salud, bienestar o vivienda, 
llamen a la Línea directa para familias del LAUSD 
al (213) 443-1300 

Línea Directa 
para la Familia

Si usted o su familia necesitan 
ayuda con temas de 

inmigración, salud, bienestar o 
vivienda, llamen a la Línea 

Directa para familias del LAUSD

(213) 443-1300 
Inglés y español

Los agentes están preparados para 
ayudarle las 24 horas al día, los 7 

días a la semana, excepto los días 
festivos.



EXTENDED
SUPPORT SITES
The Extended Support Sites (ESS) assess 
student and family needs related to school 
enrollment, attendance, physical and mental 
health referrals, health insurance enrollment, 
legal resources and connect them with 
services to ensure academic success. 

Region East Region North

Region South Region West

2151 N. Soto St.
Los Angeles 90032

(323) 224-3100

6621 Balboa Blvd.
Lake Balboa 91406

(818) 654-3600

1208 Magnolia Ave.
Gardena 90247
(310) 354-3400

11380 W. Graham Pl.
Los Angeles 90064

(310) 914-2100

School Enrollment Placement and Assessment (SEPA) Center

11339 Angelina St.
Los Angeles 90026

(213) 482-3954

8015 Van Nuys Blvd.
Panorama City 91402

(818) 909-4583

SITIOS DE APOYO
AMPLIADO
Los Sitios de Apoyo Ampliado (ESS) evalúan 
las necesidades de los estudiantes y sus 
familias en relación con la inscripción 
escolar, la asistencia, las remisiones de salud 
física y mental, la inscripción al seguro 
médico y los recursos legales, y los conectan 
con los servicios necesarios para garantizar 
el éxito académico. 

Región Este Región Norte

Región Sur Región Oeste

Centro de Inscripción y Evaluación Escolar (SEPA)



Q & A
Preguntas y Respuestas



Review of 
Learning

Repaso del
Aprendizaje

1. LAUSD 2025 We Are One 
Resources and Family Hotline

2. Know Your Rights regarding 
Immigration 

3. Planning for Child Care in 
Event of an Emergency

4. Affidavit and Supports 
Provided by Los Angeles 
Unified and Role of Extended 
Support Sites

1. Recursos del LAUSD 2025 Estamos 
Unidos y la Línea Directa para las 
Familias

2. Conocer sus derechos con respecto a 
la inmigración  

3. Planificación para el cuidado de los 
niños en caso de emergencia: a) 
Declaración Jurada de Autorización 
del Cuidador ; b) Tutela Legal

4. Declaración jurada y apoyos 
brindados por el Distrito Unificado de 
Los Ángeles y la función de los Sitios de 
Apoyo Ampliado 



How did we 
do?

¿Cómo nos 
fue?

Please take a few minutes to tell us how beneficial this workshop was for you.
Por favor tome unos minutos para contarnos qué tan beneficioso fue este taller para usted.



What is something 
you learned today 
that you would like 
to put into practice 

or share with others?
Let us know in chat!

¿Qué es algo que 
aprendió hoy que le 
gustaría poner en 

práctica o compartir 
con otros?

¡Díganos en el chat!

Call to Action Llamada a la Acción



Evaluation Evaluación

Please take a few minutes to tell us how this workshop supported your learning.
Por favor tome unos minutos para informarnos cómo este taller apoyó su aprendizaje.

https://bit.ly/FAW2025-06-14





Let’s watch a short video
Veamos un breve video



https://drive.google.com/drive/folders/1zvQ7VYi3Ao3cMLOv7NJlcH03dVEwX1nM?usp=drive_link


Summer with the Library 2025
Verano con la Biblioteca 2025

June 1 – August 1, 2025
1 de junio – 1 de agosto de 2025







https://www.lausd.org/weareone





LOS ANGELES COUNTY REVAMPS 24/7 HELP LINE TO INTEGRATE 
ACCESS TO MENTAL HEALTH & SUBSTANCE USE SERVICES

Centralized 24/7 Help Line simplifies road to recovery for those seeking care for mental health & substance 
use disorders

EL CONDADO DE LOS ÁNGELES RENUEVA LA LÍNEA DE AYUDA 24/7 PARA
INTEGRAR EL ACCESO A LOS SERVICIOS DE SALUD MENTAL Y ABUSO DE SUSTANCIAS

La línea de ayuda centralizada las 24 horas del día, los 7 días de la semana, simplifica el camino hacia 
la recuperación para aquellos que buscan atención para la salud mental y los trastornos por uso de sustancias
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